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MudopmanmoneH 6to1etrH Ha EOBM Ne°64
(anpusa - maun 2016 1.)

http://www.observatoireplurilinguisme.eu

3anueTe ce 3a yyactue B IV-ata EBponeiicka koHpepeHIUs 10 BbIPOCUTE HA

MHOroe3n4ymeTo. Bce onie He e KbCHO!

BprokceJ1, 18 - 19 maii 2016 1.

PeiaknmnoHHo: YHMBEPCAJIHOTO H YHUKAJTHOTO B Kadyp

ITo mactnuBo creuenue Ha obcroarenctara EOBM e maptHhOp Ha
MexayHapomgHus (ecThBall Ha POMaHTHYHOTO KuHO B KaOyp,
KOWTO Ta3u roauHa oTOes3Ba cBoeTo XXX uznaHue.

Ha opranmsaropute Ha (ecrtuBana, u mo-koHKpeTHO Ha Crozen
[MueTpw, reHepaneH MpencTaBUTEN Ha WHUIMATOpPA HA MPOEKTa —
Aconanusita  Ha ¢QuiMoBus (QectuBan B KaOyp, XpymBa
Onectsmara uues 3a maMeTHa TBOpOa, MOCBETEHa Ha JIOOOBTa U
M3IMCaHa HA BCSIKAKBYU €3WIIM OT IETTe KOHTMHEHTa. TBopOara 1me
HOCH CUMBOJIMYHOTO mMe Mepuouan na arodbosma.

Bbpxy meT KoJIOHU, MPEACTaBISBAIIN TIETTe KOHTHHEHTA, I1e OblIe
M3IIHACAHO ,,JII000B U ,,00muaM Te*“ — e, He Ha 7000 e3uka, a Ha 104,
KOJIKOTO ca o(UIMaIHWTE e€3ULu Ha cTpanute, wieHKkH Ha OOH,
KaTO Ha BCSAKAa JbpKaBa Ce IojiaraT Hai-MHOTO 10 J1Ba O(UIIMATHA
€3MKa. 3a BCEKH OT Te3W e3ulm, mapkupan ¢ QR koxm, me wmi
o0pa3oBarelleH WHTEpHET CaWT, KBJIETO Ie MOXE Ja ce npoqu’é
OTHCaHWE W IUT KOPIYC OT TEKCTOBE, IOE3Ws, HApOTHH IECHH,
POMaHTHYHU TBOPOU U Jp., WIIFOCTPHUPAIIX TeMaTa 3a JII000BTa.
MoHYMEHTBT IIe ObJIe TIOCTaBEH Ha TemeXofHara ajes ,,Mapcemn
[Ipyct®, mpea yBeKOBEYEHHUs] OT BEJIMKHS IUcAaTesl Xored I paHn
Oren™.

Ponsita va EOBM mie Obie na yrBepau n30opa Ha €3WIUTE U Ja
W3TOTBU OMUCAHUATA, U3IOI3BAKY HAJCKIHNA U3TOUHULIH.

Hamero ywactne B mpoekTa o0ade € MHOTO IO-CBHIIECTBEHO H
HCKaMe J1a TO OOSICHUM.

He e Hukak ciyuaiiHo ToBa, ue 3a [V-ara EBponeiicka koHbepeHIs
[0 BBIIPOCUTE HA MHOTOE3UYUETO, KOATO 11I€ ce mpoBeae Ha 18 u 19
Mali B bprokcen, e u30paHo MOTOTO ,,MHOrOE3WYUE U TBOPUYECTBO:
e3uImTe — chplie Ha EBpoma.

Mexay, OT enHa CTpaHa, MHOTOC3HYMETO U  KYIATYPHOTO
MHOTOOOpasue, W OT Jpyra, TBOPYECKOTO W3pa3sBaHEe upe3
JauTeparypaTta,  IOE3HATa, TeaTbpa, pPHCYBaHETO,  KHHOTO

CBIECTBYBA €CTECTBEHA JONBIHIEMOCT, KOSITO CE€ HYXKJIae OT
u3scHsBaHe. [la B3eMeM HalpuMep KHHOTO.

KaTto u3KycTBO M MHIYCTpUsl KHMHOTO € HAcOYeHO KbM IIMPOKa
nyOJiMKa, 0 KOSITO TO TpsOBa a HOCTUrHE. TexHuKara e Hajue,
HO TS €CTECTBEHO € OrpaHHYeHa OT e3uka. IIpuBHIHO TpOCTO
pelleHne € na ce u3depe Hal-pa3snpoOCTPAaHEHHAT €3UK, KOeTO €
JI0CTa U3KYyIIaBallo, Ho 00peueHo Ha Heycnex. OCcBeH ue He ce 3Hae
TOYHO KOM €3UK € Hal-pa3npOCTPAHEHUST UIH ...=>

Ille HaMepHTe CBILO MPEJUITHUTE OIOJIETHHHY,
AKHETE TVK.

KaTo

B 6pos

- PepjakinoHHO: YHUBEPCAZIHOTO U
yHuKaiaHoTO B Kabyp

- He nponyckaiiTe HOBUTe CTaTHUH
- [lpyru cbO6IIeHHUs U U3JjaHUs

=> HaW-M3I0JI3BaHMAT, OCBCH TOBa TOM
TpsiOBa Ja ObJe pa3dupaeM HE caMo 3a
HETOBUTE HOCHTENM WM 32 XOpara ¢
JIBA POJTHU €3HKa.

CuBceM €CTECTBEHO ¢unmoBara
WHAYCTpUS € W3HAMepuia JiBa ChBCEM
pasnu4HN crocoba — MyOIMpaHeTo U
CYOTHTPUPAHETO. 3amoro Hai-
CUTYPHUST HAYMH Ja CTUTHETEe [0
XOpara ¥ J]a CTe CUTypHH, 4e Ie Obere
pa30paHu, € 1a UM TOBOPHUTE HA TEXHUS
€3UK.

Ho paBHOCTOMHM 1M ca OT €3MKOBa
IJIeHa TOYKa Te3M JBa crocoba? 3a ma
JIOCTHTHE 10 myoOnukara, QuiamoBaTa
WHAYCTpUS € 3aBUCHMa [0 ToJsIMa
CTeTIEH OT MECTHUTE TPaJulMd |
HaBUIIM. AKO B e€IHa CTpaHa e
TPaJUIMOHHO JTyOIIMPaHETO, HIMA J1a €
MHOTO €()HKAacHO Ja Ce ONUTBATE Ja U
npojasate GUIMH CbC CyOTUTPH.
E3ukoBo o0aue 1BeTE TEXHHUKH Ca...=>
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=> HAIBJIHO PA3JINIHH.

JyOmaxsT ch3maBa BIIEYATIIEHHE 32 E€3WKOBO EIHHCTBO MEXITY
KYATYPHO OTJAJICYCHN CBETOBE, KAKBOTO €IMHCTBO HE CHINECTBYBA.
Tol cp3maBa CBHINO Taka BIEYATICHHE, Y€ €3UKBT, KAKHBTO M Ja €
TOW, € B CBhCTOSHHE Ja MPEeCh3najge B IIUIOTO My OOraTcTBO
OTIpesieTieH KYNTypeH YHUBEp3yM. ToBa € M3KyCTBOTO Ha IpeBoIada
— J1a ThPCU HIEANHHUS PEe3yITar, Ja IMpeBele M0 HIKaKbB HAdYUH
HENpeBoIMMOTO. ToBa M3KYCTBO C€ MPOSIBSIBA MO CHIUS HAYMH U B
CyOTHTPUPAHETO, MPH HAIWYUETO, Haped C JPYroro, Ha SCHO
M3Pa3eHOTO OrpaHUYEHHUE 0 OTHOIICHHE Ha Ab/DKMHATA Ha TEKCTa,
Bapupalla OT €IVH €3UK 10 ApYL. Bbopeku TajaHTa Ha MpeBojaya,
PE3yNTaThT MpH AYOIUpPaHE BUHATH Ie ObJIe HECHBBPIICH.

OT e3WKOBa IIeIHA TOYKA, TOISIMOTO MPEIUMCTBO Ha CYOTUTPHTE €,
Ye MPABST SBHO YCIOPEIHOTO ChIIIECTBYBAHE HA CBETOBE, €3MKOBO U
KYATYPHO pa3rpaHUYCHHU, CBbP3aHU MOMEXKIY CH Ype3 YydoTO Ha
npeBoxa. [IpenuMcTBOTO Ha CYOTHTpUTE € M 00OPa30BATEIHO — TE
YIECHSIBAT MIPEHOCA OT €IUH €3UK Ha JAPYT.

OcBeH TOBa €CTECTBEHATa JOIMBIHAEMOCT MEXIy KHHOTO (U
npyrute (OpMH Ha TBOPYECKO M3pa3sBaHE) M MHOTOC3UYHETO CE
Kpen U Ha ApyT cThi0. ToBa € crocoOHOCTTa 3a IpemaBaHe Ipe3
€JIHO | CBIIIO MOCIaHHEe HAa YHUBEPCATHOTO W YHHUKATHOTO, HIIH, aKO
nieTe, YHUBEPCaATHOTO MOCPEACTBOM YHUKAITHOTO.

Ho na ce BppHem kbM Humkata Ha KaOyp — HuIIkara Ha JIFOOOBTA,
WM, KaKTO THINEC B TIPECChOOIEHUETO, ,,YTBBPKIABAHETO Ha
BCEOOIIUTE IIEHHOCTH, Karo COJHIAPHOCTTA, MNPHUATEICTBOTO,
KOMYHHKAIIAATA, CTPAcTTa, TOJNEPAaHTHOCTTa, MHpPA, MEUTHTE,
OpaTrcTBOTO, JMFOOOMUTCTBOTO..., BCE YOBEIIKH YYyBCTBA, KOHWTO IIE
HaMepsIT 3aHarpe]] CBoe OOUTAIHIIE Kpail MOpEeTo .

He e mocrarpuno 006ave na ce mporiiacsiBar BCEOOIIM IICHHOCTH, 3a
I1a ce pa3doepe CMUCHIBT HM.

3a ma Ob1e pa3dpaH CMECHIBT MM, TE TPSOBa da ObJaT N3Ka3aHU Ha
BCHUYKH €3UIM H J]a CE CBhPXKAT ChC CBOSI KOPITYC (COOp OT M3Ka3u
Ha JaJICH €3UK, ChCTABIIBAIM JajeHa KYITypa — CICIOBATEITHO
KOPIIyCHT MOJKE /1a OBbJI€ U YCTEH).

AOCOJIIOTHO HEBB3MOXKHO € TOBa Ja CTaHE Ha KaKBaTo M Ja Owia
JuHesa @panka. Toa € TOCTAaTHYHO JIECHO 3a pa3doupaHe.

3a 4oBeKa, 32 KOroTO M3XOMHUST €3WK HE € POJCH, MM KOWTO He
BJIaJiee B JOCTaThUHA CTEIICH HETOBUTE THHKOCTHU, €3EPOTO € €3epOo
W 3aJIe3bT — 3aJie3. 32 HEro CMUCHIBT € HAIlbJIHO IUIOCHK M CaMo
KapTHHATa MOXE JIa U3Pa3H MPOTUBOPEUHATA, TOKATO CHIIMHATA HA
M3KYCTBOTO € B M3THKBAHETO HA CMHUCHIA M MOOWIM3UPAHETO Ha
BCHUYKH CPEJCTBA 3a MOCTHTAaHETO HA Ta3W Iei. Bce eqHo GuiMbT
la € HAM, a J]a He ¢ OWI HampaBeH Karo TakbB. CIlemoBaTenHO
ajTepHaTMBA Ha 3HACHETO HA €3WKa WM Ha [peBoja He

ChIICCTBYBA. OTFOBOpHOCTTa Ha ImpeBoaadya € OrpomMHa.
pr,I[HOCTTa € TakKaBa, 4Y€ Tsd HaBJIM3a B CHIIHOCTTAa Ha CaMOTO
TBOPYCCTBO.

KunoTo, k0€TO HMCKa Aa NPEXBbPJsl TPAHUIIUTE, € CJIEJOBATEIHO
MHOTI'O€3UYHO IO €CTECTBO. ...=>

=> Taka yHMBEpCaJHOCTTa HE € Hall-
MaJIKUAT OOII 3HAMEHATeNl Ha Xoparta,
yucTa a0CTPaKIHs, JTUIIEHA OT ILIBT H
HaTOBapEHa C BCSKAKBU OE3CMUCIUIIH,
3JIOYIIOTPEOM  ChC  CMHCHIA |
MIPOTHBOIIOJIOKEH CMHCHI, & COOPHT Ha
HAIIATE YHUKATHOCTH.

Ts He e camo HHTYUIus, TSI €
yBepeHocT. boum ce gmopu na
HACTOSIBAME BBPXY TSACHOTO OTHOIIICHHE
MEXy TBOPYECTBOTO U €3UKA, KOUTO Ce
XpaHH C O€3KpailHUTE HIOAHCH W
pasnmausi.

Mma xumnsga 1 eNuH HaulHA 14 Ce KakKe
LIa“, XWIsga W eIuH HadydHA Ja Ce
ropopu 3a mo0oB. TomkoBa ca U
BB3IVIETUTE 33 CBETA H XOpaTa.
VnaBsHEeTO Ha TE3W XWIIAa U CIUH
HauMHa € IIOBeYe JeJI0 Ha TBOpeEla,
OTKOJIKOTO Ha €3MKOBHS CIIEIIHAIHCT.
Eto 3aTOBa EBponeiickara
oOcepBaropusi 1O BBIPOCUTE Ha
MHOTOE3UYUETO acompamus  Ha
TPKIAHU OTBHJ KaTETOPHU3AIMHUTE U
TACITUTUTHHUTE, MIPUBETCTBA B
Mepuouarna na nroboéma emnHa TBOpOA,
BIBXHOBEHHETO 32 KOATO H3BHpA OT
IGJIOMHUTE HA YOBEKA.

Heka T nma Obae ocHOBaHHE 3a
pasMHUCHI 32 BCHYKH MHHABAIA TIpPe3
Kabyp nnu mpeOuBaBamiy Tam.

Heka cpmio Taka ma Obae 3a genara B
HAIIUTE yYWIAIOA — C BCHYKH
Marepuaiy, crOpanu 3a 104-te esmka,
KOWTO TpsiOBamie nga ObaaT u30paHH
M3MEXKTY XWISIA BCE OIIE M3IIOJI3BAHH
o0 CBeTa Heu34yeprnaeMm H3BOp 3a
00pa30BaHMETO Ha TAXHATA TPAXKIAHCKA
U TBOpYECKAa YYBCTBUTEIHOCT. ToBa €
WCTHHCKA 3JIaTHA MUHA 32 YYHTENS C
BHOOpaXCHHE W 3a Je1aTa, KOUTO ydar
I0J1 Bb3/IEMICTBME HA O4apOBAaHUETO.
Moxe Ou Ta3u crarus 1ie Bu moaTukHe
na  nodkpenume  Mepuouana  Ha
nmobosma? [IpoekTsT, BBIIPEKU
MEICHATCTBOTO M J00pPOBOIYECTBOTO,
ce peanmsupa OnarogapeHue  Ha
KOJICKTHMBHO  (uHaHCHpaHe. buxrte
MODIM Ja ydacTBare, Karo IIpaKHETe
IVK <

He 3a0paBsiiiTe 1a nogkpenute EOBM.
Mouasi, mpakHeTre TYK, 3a 1a cTaHeTe 4/iIeH,
u TYK, 3a na HanipaBuTE 1apeHuUe
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He nponyckaiTe Te3u cTaTUU

Germania: insegnamento del tedesco alla base della nuova legge
sull'integrazione dei migranti
Venerdi, 15 Aprile 2016 15:56 La legge sull'integrazione dei migranti appena
definita dal governo tedesco imporra a tutti i rifugiati di recente arrivo in
Germania di seguire un corso di lingua tedesca. Secondo quanto riferisce il canale
televisivo Deutsche Welle, la legge ¢ frutto di un accordo raggiunto lo scorso
giovedi dai due partiti che sostengono la coalizione di governo,...

IIpoyeTeTe Heansd TEKCT...

Apprentissage de la langue du pays d'accueil a des fins
professionnelles : un enjeu pour l'intégration
A la suite du séminaire organisé par la DGLFLF les présentations des intervenants
ont été mises en ligne. La premiére journée était dédiée au réseau Language for
Work en collaboration avec le CELYV, la seconde a la relation entre apprentissage
du frangais et insertion professionnelle.

Tout se joue-t-il vraiment avant six ans (reportage France 2)
Parler, compter, communiquer avec les autres, et si tout cela ne pouvait
s'apprendre que pendant la petite enfance ? Selon l'auteur du best-seller mondial
"Tout se joue avant six ans", le pédiatre américain Fitzhugh Dodson, les
stimulations regues pendant nos cinq premicres années vont déterminer notre
intelligence d'adulte. Vrai ou faux ?Pour en savoir plus et regarder le reportage JT
de...

IIponbikeHue...
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‘Geef meertaligheid een plaats in het onderwijs’ De Standaard
14/04/2016 ‘Onze speelplaatsen worden steeds perser’, benadrukt Vlaams
minister voor Onderwijs Hilde Crevits. Uit het MARS-onderzoek blijkt dat
meertaligheid een complexe situatie is die klassieke vooroordelen op de helling
zet en nieuwe uitdagingen biedt. ‘Er is daarom een omslag nodig in het denken
over meertaligheid die vandaag nog niet in alle scholen even sterk aanwezig is.’
IIponbmxkenue...

SSSSS>>

MONNET por el plurilingiiismo de Internet
RELPE, martes 31, 2016 El proyecto MONNET («Ontologias plurilingiies para

un conocimiento en red»), coordinado por el Grupo de Ingenieria Ontoldgica
(Ontology Engineering Group, OEG) de la Facultad de Informatica de la
Universidad Politécnica de Madrid (Espafia), esta dedicado a la creacion de
programas plurilingiies para Internet que facilitaran la presentacion y
recuperacion...

SSS>>>>

Ricercatori di Stanford creano strumento per incoraggiare scrittura di
testi su Wikipedia in lingue meno diffuse
Informalingua.com, domenica, 17 Aprile 2016 12:03 Un gruppo dell'universita
statunitense di Stanford (Stanford University) sta sviluppando un nuovo
strumento per incoraggiare redattori volontari in tutte le parti del mondo a scrivere
testi in lingue meno diffuse per la celebre enciclopedia online Wikipedia. Le circa
36 milioni di voci dell'enciclopedia sono, infatti, per lo piu in...

IIpouerere 11eAUS TEKCT...

German banks put up language barrier against ECB supervision
By Francesco Canepa FRANKFURT (Reuters) - German banks and their chief

supervisor, the European Central Bank, don't speak the same language -- in most
cases literally. Almost all German banks directly supervised by the ECB have
chosen to communicate with the watchdog in German rather than English, the
ECB's working language, according to information obtained by Reuters from the
ECB and the...

[IpoabixkeHue...

Evaluer la situation linguistique dans son entreprise (DGLFLF)

e France vous

ctif et personnalisé
“| pour évaluer en ligne les pratiques de votre entreprise.Pour en savoir plus GM T
Detect...

[IpoabikeHue. ..

He 3a0paBsiiTe 1a nogkpenute EOBM.
Mouast, mpakHeTre TYK, 3a 1a cTaHeTe 4/ieH,

u TYK, 3a 1a HanipaBuTE JapeHue

Cbob11eHusI U U3JaHus

EOBM nabupa npeBomadn 100pOBOJIITH C
TPBIKH, HUJEPIAHICKH, MOJICKH, TIOPTYTaJICKH
Mosst, muniere HE Ha contact@observatoireplurilinguisme.eu
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http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10100:%C3%A9valuer-la-situation-linguistique-dans-son-entreprise-dglflf&catid=88888904&Itemid=88888961&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10101:german-banks-put-up-language-barrier-against-ecb-supervision&catid=88888904&Itemid=88888961&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10101:german-banks-put-up-language-barrier-against-ecb-supervision&catid=88888904&Itemid=88888961&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10101:german-banks-put-up-language-barrier-against-ecb-supervision&catid=88888904&Itemid=88888961&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10112:ricercatori-di-stanford-creano-strumento-per-incoraggiare-scrittura-di-testi-su-wikipedia-in-lingue-meno-diffuse&catid=36&Itemid=88888960&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10112:ricercatori-di-stanford-creano-strumento-per-incoraggiare-scrittura-di-testi-su-wikipedia-in-lingue-meno-diffuse&catid=36&Itemid=88888960&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10112:ricercatori-di-stanford-creano-strumento-per-incoraggiare-scrittura-di-testi-su-wikipedia-in-lingue-meno-diffuse&catid=36&Itemid=88888960&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10112:ricercatori-di-stanford-creano-strumento-per-incoraggiare-scrittura-di-testi-su-wikipedia-in-lingue-meno-diffuse&catid=36&Itemid=88888960&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10112:ricercatori-di-stanford-creano-strumento-per-incoraggiare-scrittura-di-testi-su-wikipedia-in-lingue-meno-diffuse&catid=36&Itemid=88888960&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10115:monnet-por-el-pluriling%C3%BCismo-de-internet&catid=36&Itemid=88888960&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10115:monnet-por-el-pluriling%C3%BCismo-de-internet&catid=36&Itemid=88888960&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10115:monnet-por-el-pluriling%C3%BCismo-de-internet&catid=36&Itemid=88888960&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10093:%E2%80%98geef-meertaligheid-een-plaats-in-het-onderwijs%E2%80%99-de-standaard&catid=19&Itemid=88888958&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10093:%E2%80%98geef-meertaligheid-een-plaats-in-het-onderwijs%E2%80%99-de-standaard&catid=19&Itemid=88888958&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10093:%E2%80%98geef-meertaligheid-een-plaats-in-het-onderwijs%E2%80%99-de-standaard&catid=19&Itemid=88888958&lang=fr

CroOmenne
Konkypc 3a nomeHcko u3KycTBo
FRONTIERE

B pamkure nHa IV-Tara EBponeiicka KoH(epeHUHs 10 BBLIPOCHTE Ha
MHOT0€3M4YHeTo Ce OpraHM3Hpa KOHKYpPC 3a TOIIEHCKO M3KYCTBO BBB BPB3Ka C
OCHOBHATa TeMaTHKa Ha KOH(epeHIHsITa: ,,MHOTOe3N4re U TBOPUECTBO: E3UIUTE
— cbpiie Ha EBpona“. Temara mie 0b1¢ ,,[ panunara®.

['panuuara e BbOpoc, KOWTO HHU BbiIHyBa. OcobeHO AHeC, B emoxara Ha
mobanu3anuaTa, HIKOW MHCTAT, dYe TpaHuIuTe TpsOBa nga  Owaar
npeMaxHaty. [{pyru mpk cMATaT, 4e HANPOTHB, T€ TPsAOBa Ja OBAAT 3aTBOPEHHU.
He e TonkoBa npocro.

Ioseue nHDOpMAIHS

LES LANGUES
MODERNES

Hoso m3manwme: Les Langues Modernes, 6p. 1/2016
,» ] €OpeTHYEeH MOAX0 KbM MpeBoja‘
Article publié sur le site de ' APLV le mercredi 30 mars 2016 et consultable en
ligne ici >>> « La note du Président » par Jean-Marc Delagneau [Revue, et site
en acces libre] « Clin d’ceil » par Benoit Cliquet [Revue, et site en acces libre]
« Editorial » par Pascal Lenoir [Revue, et site en accés libre] Dossier coordonné
par Astrid Guillaume...

IIponbixenue

Cemmunap ,,Ilapuk — Ibonn Inapo“/EOBM
»E3MKOBH MOJIMTHKH M MHOroesuyue“ (2015 — 2016 r.)
[Tocnenna nexuus:

e 13 wmait 2016 1.: Ilaxzaman Xak (INALCO): Cemeiina e3ukoBa
MONMUTHKA: MOHOTpa)CKO H3CIeNBaHE HA WHAWMCKUTE WMHTPAHTCKH
ceMmericta B EBpona

[Toreve nndopmaius

EsukoBu monmutuku B EBpoma m mo cBera (107 pBKOBOJCTBOTO Ha

’Koze Kapnoc Epepac)
... MHOroesunumeTo 3a EBpomna u eBpomneiiure € 0CBEH TOBa HE CaMO MPaBo, HO U
HE0OXOIMMOCT M pUCKOBaHO HaunHaHue. OCHOBHUSAT BBIIPOC €, B
JIEHCTBUTEIHOCT, J1a Ce pa3depe ajiu €3MKOBOTO MHOTO0OOpa3ue ce Bb3IprueMa u
YyBCTBa Karo OpeMe, HalloOXKEeHO OT HCTOPHUSATA, WIIH KaTo MPOIYKTUBHO OOTaTCTBO
3a OpaemeTo?* To3n ocHOBEH BBITpOC, pasmiexaad ot JKan-Iluep Ban Jlet, He ce
IOCTAaBs...

Hayuere noseue...

Idéologie
et traductelogie

Teopus Ha ipeBoAa 1 uneonorus (pek. Actpun [ uiiom)
ITox pproBOnCcTBOTO HA AcTpun I nitom
IIpearosopu or Mapuan Jlenepep u @pancoa Pactue

Ha Teopus ce ogakBa mpeBonbT Aa ObJe HEyTpajeH, a MPeBOAAYbT HE3aBHCHM.
Ha npaktuka obGade ToBa najed He € Taka. 103U TPy MPEACTaBsl pa3HOIIOCOYHHUTE
BIDKJIaHUSI HAa CJMHAWCET W3CIICAOBATeIM Ha Hail-pa3HOOOpa3HU €3UIM KaTo
apaOckusi, ObArapCcKusl, UCTIAHCKUS, TPBIIKUS, NTATHAHCKUS, STIOHCKUSI, TIOJICKUS,
pyckusi wiu Typckwsi. Toi oOxBamma Ka3yCcH OT Hal-pa3TndeH KOMYHHUKAaTHBEH
KOHTEKCT, KOUTO o0aue BCHYKHTE paskpuBaT MHOXCECTBOTO BSaHMO)Ief/’ICTBHSI Ha
TeOpUsITa Ha MPEBOJIA U UICOIOTHITA.

IoBeue nHDOpMAIHS
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http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9912:id%C3%A9ologie-et-traductologie-dir-astrid-guillaume&catid=177778330&Itemid=89189133&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10104:politiques-linguistiques-en-europe-et-ailleurs-dans-le-monde-dir-jos%C3%A9-carlos-herreras&catid=88889016&Itemid=88889011&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10104:politiques-linguistiques-en-europe-et-ailleurs-dans-le-monde-dir-jos%C3%A9-carlos-herreras&catid=88889016&Itemid=88889011&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10104:politiques-linguistiques-en-europe-et-ailleurs-dans-le-monde-dir-jos%C3%A9-carlos-herreras&catid=88889016&Itemid=88889011&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9791:seminaire-paris-denis-diderotoep-qpolitiques-linguistiques-et-plurilinguismeq-sp-55345393&catid=88888951&Itemid=88889063&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10051:parution-les-langues-modernes-n%C2%B01-2016-
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=category&id=177778332&Itemid=178380924&lang=fr

DpeHCKO-ATIOHCKH JIETEH CEMUHAP W YHUBEPCUTET 10 TEOpHs Ha MPEeBOAA

Crren TeTHUSI YHUBEPCHUTET 10 TEOPHs Ha MPEBOJA 32 €BPOIEHCKUTE €3N OT 24
1o 30 romu 2016 . B Tockana dpeHCKOTO APYKECTBO MO TEOpUSA Ha IpeBOna
SoFT opranusupa mepBUs CU (PPEHCKO-STIOHCKA YHHBEPCHTET 1O TEOpUs Ha
mpeBona oT 29 asryct mo 2 centemBpu 2016 . Batiment Le France, Réseau
Asie, 190, avenue de France, 75013 Paris. Mos, cromesnere okono Bac tasu
00siBa M TIporpaMara B pUKadeH...

[ponbixenue

Bropu neren yHuBepcUTET 1O TEOpHUS Ha MPEBOAA
®pEeHCKOTO JIpY)KECTBO 10 TEOpPHsl Ha IMPEBOAA, B CHTPYIHHYECTBO C
JpyxecTBOTO 3a M3CleIBaHe HA IPAKTUKUTE U TEOPUUTE B 00JIACTTa HA NPEBOAA
(SEPTET), SAES, naboparopusta MoDyCo (,,Monenn, TuHAMUKH, KOPIYCH'")
kM YHuBepcutera ,llapmwk 3anman — Hamrep — Jla Jledanc”, Ilamyanckus
yHuBepcuter — HWrammsa, OraBckus yHuBepcurer — Kanama, exuna
,MHOroesuuue, NpeBoi, TROpPUECTBO KbM MIHCTUTYTA 3a TEKCTOBE U...

The second Translation Studies Summer School organised by SoFT will be held
at the Castello dei conti Guidi in the historical village of Poppi in Tuscany (Italy)
from July 24th to July 30th 2016. This intensive course is designed to reflect on
the history, the theories, the methodologies and the issues in literary and
pragmatic translation. It is a crash course in the still burgeoning field of studies in
translation for students, translators and researchers,

[Iponbixenue

IX u3nanue Ha Harpanara 3a hpercko-apaOCku IpeBoJl B 00JIaCTTa Ha
XyMaHHTapHUTE HaykH ,, IoH Xannyn — Jleonmona Cenap Cenrop™
Harpanara ,,Ji6n Xanayn — Jleomong Cemap Cenrop® e ch3maaena mpe3 2007 T
or Mexnaynaponnara opranm3anus Ha (pankodonmsTa (OIF) m ApaOckara
opranmzanusi 3a oOpaszoBanue, kynTypa W Hayku (ALECSO) c¢ wmen ma ce
Hachp4aBa KYJITYpHOTO M €3MKOBO MHOTOOOpasue M Ja ce MOOLIPSBAT BCUYKH
dbopMu Ha KyATypeH OOMEH MeXIy apaOCKus CcBAT Hu (HpaHKOGOHCKOTO

npocTpancTBo. C Hes ce HarpakJ1aBa MpeBOBT. ..

[ponbxenue

,»3a JIBOMHATa CHIIHOCT HA €3UKa‘*’ ¥ Bh3PAXKIAHETO HA COCIOpU3Ma

(mox pproBOACTBOTO Ha Ppancoa Pactue)
OTkpuT npenu ABageceT roguHu — mnpe3 1996 r., mybnukysan npe3 2002 r, ,,3a
JIBOIfHATa CBHIIHOCT HA €3MKa“ NPEJCTaBIsBa PHKONMCEH COOPHHK Ha TPyA OT
oOmacrtTa Ha oOIaTa JMHIBUCTUKA. B Hero e GpopMysupana HaydHa Iporpama, 3a
KOSITO CTYIEHTCKUTEe Oeiexku, chOpanu or bamm m Ceme B ,,Kypca mo o6iia
(F JMHTBUCTHKA™, JaBaT caMO YacTWYHA W JedopMmupaHa mpeacraBa. Hacrosmusr
= TpyX HaOIATa BEPXY 4eTeHeTo Ha J(po...

IIponbixeHue. ..

ITokana 3a npoexTu. MexayHapoJeH KOIOKBUYM ,,BoliHa u npeBox’

[IpencrassiHe U peBo Ha BoMHATa
Kpaen cpok 3a mokanara 3a moxmamu: 30 ampun 2016 . Université de Lille
Sciences humaines et sociales, Campus de Villeneuve D’Ascq, merbk, 25
HoemBpH 2016 1., Maison de la Recherche, Salle des Colloques. Opraau3zaropu:
James ARCHIBALD (Université McGill), Lynne FRANJIE (Université de Lille,
CECILLE), Mathieu GUIDERE (Université Toulouse Jean Jaures, FRAMESPA),
Astrid...

[Iponbixenue
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http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10118:
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http://observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10116:2%C3%A8me-universit%C3%A9-d%E2%80%99%C3%A9t%C3%A9-en-traductologie&catid=177778308&Itemid=89189134&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10083:s%C3%A9minaire-et-universit%C3%A9-d-%C3%A9t%C3%A9-franco-japonaise-de-traductologie&catid=177778308&Itemid=89189134&lang=fr

Congreso internacional "Humanidades Digitales: construcciones locales ...

(infoling.org)
URL: http://www.aacademica.org/aahd.congresolnformacion de: Gimena del Rio
Riande
NFOLING Descripcion : Invitamos a la comunidad cientifica a participar de este primer

global sobre lingis

congreso internacional sobre el tema en nuestro pais. Sumamos a esta perspectiva
académica la participacion de agentes culturales, comunicadores, makers,
programadores e...

>SS>>>> .

Ynorpebda Ha e3uuuTe BbB @panuus

(Language et société, op. 155 —2016/1)
150 crpammmm. Editions de la Maison des sciences de I'homme ISBN
9782735120888 [AbGonmpaiite ce 3a crnucanuero] [[Ipenopbuaiite TO3u OpOii]
Hocue: Ymorpeba Ha e3unure BbB DpaHIMA: CTAaTUCTHYECKH IPOYUBAHUS.
YKosman byre. E3unu u xonmdectBeHn npoyuBanus. Yeon [locTsin 10 Tasw...

[ponbixenue

Wi Xusina e3uka u eqHo npousseaenue (Camus Kacao-1laphu
g M. u ®pancoa Pactue)

langues et Tpyn, koopauaupan ot Camus Kacab-lllaphu nu @pancoa Pactue. Editions des

Archives contemporaines, ¢espyapu 2016. ISBN 9782813001887, 118

ctpanuny, 20 €, pasnpoctpanenne VRIN (http://www.vrin.fr). CtuxoTBOpeHus,
pas3kasu, adopu3MH, OYEpLH: ABAJECET M CIWH IHCaTeId OT Ha-pa3InIHu
CTpaHM pa3Ka3BaT 3a MPUCHCTBUETO HA XWJIAJA €3UIHM B TSAXHOTO TBOPYECTBO.
Heszacernaro oT kakbBTO M A2 € TPEIpa3ChAbK 32 UACHTUTET M NPUHAJICKHOCT,
XWISAAA U TBPBOTO...

[IponbixeHue

Novedad bibliografica: Piller, I. Linguistic Diversity and Social Justice
Novedad bibliografica: Piller, I. Linguistic Diversity and Social Justice
NFOLING (Infoling.org)

gosaisebremgusteaniseinien | View with English headings and Google-translated Description Descripcion
Understanding and addressing linguistic disadvantage must be a central facet of
the social justice agenda of our time. This book explores the ways in which
linguistic diversity mediates social justice in liberal democracies undergoing
rapid change due to high levels of migration and economic globalization.
Focusing on the...

[ponbixkeHue. ..

He 3a0passiiTe 1a nonkpenure EOBM.
Mousi, mpakHere TYK, 3a 1a cranere 4JieH,
u TYK, 3a 1a HannpaBuTe JapeHue
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http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10010:pratiques-des-langues-en-france-language-et-soci%C3%A9t%C3%A9-n%C2%B0-155-2016-1&catid=88889116&Itemid=88889069&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10120:congreso-internacional-humanidades-digitales-construcciones-locales-infoling-org&catid=177778307&Itemid=89189132&lang=fr

	Не пропускайте тези статии
	Съобщения и издания
	Germania: insegnamento del tedesco alla base della nuova legge sull'integrazione dei migranti
	Apprentissage de la langue du pays d'accueil à des fins professionnelles : un enjeu pour l'intégration
	Tout se joue-t-il vraiment avant six ans (reportage France 2)
	‘Geef meertaligheid een plaats in het onderwijs’ De Standaard
	MONNET por el plurilingüismo de Internet
	Ricercatori di Stanford creano strumento per incoraggiare scrittura di testi su Wikipedia in lingue meno diffuse
	German banks put up language barrier against ECB supervision
	Évaluer la situation linguistique dans son entreprise (DGLFLF)
	ЕОВМ набира преводачи доброволци с гръцки, нидерландски, полски, португалски
	Ново издание: Les Langues Modernes, бр. 1/2016 „Теоретичен подход към превода“
	Езикови политики в Европа и по света (под ръководството на Жозе Карлос Ерерас)

	Теория на превода и идеология (рък. Астрид Гийом)
	Френско-японски летен семинар и университет по теория на превода
	Втори летен университет по теория на превода
	ІХ издание на Наградата за френско-арабски превод в областта на хуманитарните науки „Ибн Халдун – Леополд Седар Сенгор“
	„За двойната същност на езика“ и възраждането на сосюризма (под ръководството на Франсоа Растие)
	Покана за проекти. Международен колоквиум „Война и превод“ Представяне и превод на войната
	Congreso internacional "Humanidades Digitales: construcciones locales ...(infoling.org)
	Употреба на езиците във Франция (Language et société, бр. 155 – 2016/1)
	Хиляда езика и едно произведение (Самия Касаб-Шарфи
	и Франсоа Растие)
	Novedad bibliográfica: Piller, I. Linguistic Diversity and Social Justice
	Novedad bibliográfica: Piller, I. Linguistic Diversity and Social Justice (Infoling.org)


